PIBHEHCBKUM JTEPJKABHUU T'YMAHITAPHUIN VHIBEPCUTET
OAKYJIBTET IHO3BEMHOI ®IJIOJIOTTI
KAO®EJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTI

PIBHEHCBHEA OBJIACHA YHIBEPCAJIbHA
HAYKOBA BIBJIIOTERA

IIEPERJIAITAY Y CYHACHOMY CBITI:
BURJINKHU ITPOD®ECII

ITPOI'PAMA
HAYKOBO-IIPAKTUYHOT'O CEMIHAPY

04 :xoBTHa 2018 p.

PIBHE 2018



PIBHEHCBKUM JTEPKABHUU I'YMAHITAPHUIM VHIBEPCUTET
OAKYJIBTET ITHO3EMHOI ®IJIOJIOTTI
KA®EJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTI

PIBHEHCBHEA OBJIACHA YHIBEPCAJIbHA
HAYKOBA BIBJIIOTEKA

IHHEPERJIATIAY Y CYHACHOMY CBITTI:
BURJINKHU ITPOD®ECII

I[TPOT'PAMA
HAYKOBO-IIPAKTUYHOT'O CEMIHAPY

04 :xoBTHa 2018 p.

PIBHE 2018



VIIK 81’25

Il 27

[127

Ilepexknagauy y cydyacHOMY CBiTi: BHKJIUKU mnpodecii.
IIporpama HaykoBo-mpaxTuuHoro cemiuaapy (04 :xostHsa 2018 p.).
— PiBue : PJI'Y, 2018. — 6 c.

Translator in the Contemporary World: Challenges
Facing the Profession. The Program of Scientific and Practical
Seminar (October 4, 2018). — Rivne : RSUH, 2018. — 6 p.

¥V Mmarepianax HaykoBo-mpaxkTuuHOro ceMinapy «llepexmanau y
Cy4acHOMY CBITI: BHUKJHUKH IIpodpeciid»  PO3TJISHYTO  HU3KY
AKTyaJIbHUX IIUTAHb IIPO OCOOJIMBOCTI ITPO(PpeCIHOI MIATOTOBKU
mepeKrJIagaviB Yy CYdacHUX PeasIisaxX sKUTTH.

The Proceedings of the Scientific and Practical Seminar
«Translator in the Contemporary World: Challenges Facing the
Profession» focus on the topical issues of translators’ professional
trainings in the realities of today’s modern life.
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OPI'KOMITET
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miteparypu PiBHeHCHKOI 00J1aCHOI
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Kpasuosa M. (JIbsie) — nucemosuii ma  YCHUL
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